w 83030002 Bestandteile der Pumpe:

1. EIN-/AUSSCHALTTASTE: Driicken Sie diese Taste, um die Pumpe
BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StraRe 59, 97084 Wiirzburg, einzuschalten. Sie schaltet sich von selbst wieder aus.
Germany 2. ANZEIGELEUCHTE: Die Leuchte blinkt, wahrend die Pumpe in Betrieb ist
oder aufgeladen wird. Die Leuchte leuchtet durchgehend, sobald die

DE // Vakuumierset // Bedienungsanleitung Pumpe vollstdandig geladen ist. Die Leuchte blinkt schnell, wenn der

Lieferumfang: Akkustand niedrig ist.
: . 3. GEHAUSE: aus ABS-Kunststoff
3 x Vakuumierbehalter 4. SAUGANSCHLUSS: aus lebensmittelechtem Silikon; kann problemlos in

5. LUFTEINLASS: inklusive Luftfilter
6. LADEBUCHSE: USB-C; ein vollstandiges Aufladen des Akkus benotigt ca. 6
Stunden.

/{ () \\/ﬁ @ I\ direktem Kontakt mit den Behdltern verwendet werden.

1 x Vakuumierpumpe
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4 x Vakuumierbeutel klein
4 x Vakuumierbeutel mittelgrol3
4 x Vakuumierbeutel grof3

1 x USB-A-auf-USB-C-Kabel

©
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TECHNISCHE DETAILS @ V| | —
Nettogewicht 180 ¢g
Nennspannung 3,7V
Nennleistung 3w @ @
Akkukapazitat 2,2 Wh
Betriebstemperatur 0-45 °C




Bedienungsanleitung:
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—
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Verbinden Sie den Sauganschluss der Pumpe mit dem Ventil am

Behalter.

Halten Sie die Pumpe senkrecht und driicken Sie sie leicht nach
unten. Betatigen Sie die Ein-/Ausschalttaste, um den Vakuumiervorgang zu
starten.

Die Pumpe schaltet sich automatisch ab, sobald ein
vollstandiges Vakuum erreicht ist, und kann anschliefend entfernt werden.

—/ Bewabhren Sie sie nach Gebrauch an einem sicheren Ort auf.
Storungsbehebung

Sollte die Vakuumierpumpe nicht ordnungsgemaf funktionieren, versuchen
Sie, die Storung durch folgende MalRnahmen zu beheben:

* Niedriger Akkustand: Laden Sie die Pumpe lber das mitgelieferte
USB-Ladekabel auf.

* Vergewissern Sie sich, dass die Pumpe korrekt mit dem Ventil am
Behalter verbunden ist, und starten Sie den Vakuumiervorgang
erneut.

+ Uberpriifen Sie, ob der Lufteinlasses verstopft ist.
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Wichtige Hinweise:

* Das Produkt darf nicht langer als 20 Minuten durchgehend betrieben
werden. Halten Sie den Lufteinlass sauber.

* Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Tauchen Sie es nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

* Kinder unter 12 Jahren dirfen das Produkt nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen verwenden.

* Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen einer
Beschéadigung.

* Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn Sie eine Beschadigung
feststellen. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst auseinanderzunehmen,
zu verandern oder zu reparieren.

Entsorgung:

Das Produkt darf nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Altgerat getrennt bei einer 6rtlichen Sammelstelle oder bei
einem Handler, der diesen Service anbietet. Durch eine vorschriftsmaRige
getrennte Entsorgung eines Altgerats werden mogliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Gesundheit vermieden. Zudem kdnnen im Altgerat
enthaltene Materialien recycelt werden, womit Energie und Ressourcen gespart
werden kénnen. Um an die Notwendigkeit einer getrennten Entsorgung von
Altgeraten zu erinnern, ist das Produkt mit einer durchgestrichenen Miilltonne
auf Radern gekennzeichnet.

Warnhinweise:

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder wurden beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen.
Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Schitzen Sie das Gerat und die Batterie vor extremen Temperaturen.

Nur fiir den Haushaltsgebrauch.

Dieses Gerat darf nur mit einem Sicherheits-Kleinspannungsadapter geladen werden, der
der Norm EN IEC 60335-1 entspricht.

Das Gerat enthélt einen nicht-austauschbaren Akku. Wenn der Akku das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemald entsorgt werden.

- Akkutyp: DBT 14500, 600 mAh
- Wenn der Akku auslauft, muss das Gerat ordnungsgemald entsorgt werden.
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CZ // Vakuovaci sada // Navod k obsluze

Obsah:

(= )=

3x vakuova naddoba

1x vakuovd pumpa

4 x malé vakuové sacky
4 x stfedni vakuové sacky
4 x velké vakuové sacky

1 x kabel s USB-A a USB-C koncovkou

TECHNICKE UDAJE

Cistd hmotnost 180 g
Jmenovité napéti 3,7V
Jmenovity vykon 3w
Kapacita akumulatoru 2,2 Wh
Provozni teplota 0-45 °C

Soucasti pumpy:

1.

TLACITKO PRO ZAPNUTI/VYPNUTI: Stisknutim tohoto tla¢itka zapnete
pumpu. Pumpa se opét sama vypne.

KONTROLKA: Kontrolka blikd, kdyZ je pumpa v provozu nebo se nabiji.
Kontrolka sviti nepretrzité, jakmile je pumpa plné nabitd. Pfi nizkém stavu
nabiti baterie kontrolka rychle blika.

Pouzdro: vyrobeno z plastu ABS

PRIPOJKA PRO ODSAVANI VZDUCHU: vyrobeno z potravinafského
silikonu; Ize bez problém pouzZivat v pfimém kontaktu s nadobami.
PRIVOD VZDUCHU: véetné vzduchového filtru

NABIJECI ZASUVKA: USB-C; plné nabiti baterie trva pfiblizné 6 hodin.
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UzZivatelska pfirucka:

(@ |
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\__ /Pfipojte pfipojku pumpy k ventilu na nadobé.
@

Pumpu drzte ve svislé poloze a lehce jej stlaéte dold. Stisknutim
tlacitka zapnuti/vypnuti zahdjite proces vakuovani.

®

Pumpa se automaticky vypne, jakmile je dosazeno uplného
vakua, a poté ji Ize sejmout.

—/ Po poufiti ji uloZte na bezpe&né misto.
Reseni poruch

Pokud pumpa pro vakuovani nefunguje spravné, pokuste se zdvadu odstranit
nasledujicimi opatfenimi:

* Nizky stav baterie: Nabijejte pumpu pomoci dodaného nabijeciho USB
kabelu.

* Zkontrolujte, zda je pumpa sprdvné pripojena k ventilu na nadobg, a
znovu spustte proces vakuovani.

* Zkontrolujte, zda neni zablokovan pfivod vzduchu.
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DlleZité upozornéni:

* Vyrobek nesmi byt v provozu nepretrzité déle nez 20 minut. UdrZujte
pfivod vzduchu Cisty.

* Tento vyrobek neni vodotésny. Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo
jinych tekutin

* Déti mladsi 12 let mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélé
osoby.

* Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje zndmky
poskozeni.

* Pokud si vS§imnete jakéhokoli poskozeni, prestarite vyrobek pouzivat.
Nepokousejte se sami rozebrat nebo opravit zafizeni.

Likvidace:

Tento produkt nesmi byti likvidovan s béznym domdacim odpadem. Likvidujte
staré spotrebice roztfidéné na sbérné v misté bydliSté nebo u prodejce, ktery tuto
sluZzbu nabizi. Stanovenou tfidénou likvidaci starého spotfebice se zabrani
moznym negativnim vlivlim na Zivotni prostfedi a zdravi. Navic Ize materialy, které
staré spotrebic obsahuiji, recyklovat, ¢imzZ Ize usetfit energii a zdroje. K
pripomenuti tfidéné likvidace starych spotrebicl je spotiebi¢ oznacen
preskrtnutou popelnici na koleckach.

Upozornéni:

Pristroj nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti. Tyto osoby
ho smi pouZivat, pouze pokud byly pouceny o jeho pouzivani, nebo jsou pod
pohledem osoby, ktera je zodpovédna za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.
Chrante zafizeni a baterii pred extrémnimi teplotami.

Pouze pro pouzivani vdomdcnosti.

Tento pfistroj smi byt nabijen pouze pomoci bezpeénostniho adaptéru pro malé
napéti, ktery odpovida normé EN IEC 60335-1.

Zarizeni obsahuje nevyménitelny akumulator. Pokud akumulator dosdhne konce
své Zivotnosti, musi byt zafizeni fadné zlikvidovano.

- Typ akumulatoru: DBT 14500, 600 mAh
-V ptipadé vyteceni akumulatoru je tfeba zatizeni radné zlikvidovat.
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Leveransomfattning:
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3 x vakuumbehallare

1 x vakuumpump

4 x sma vakuumpasar
4 x medelstora vakuumpasar
4 x stora vakuumpasar

1 x USB-A till USB-C-kabel

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Nettovikt 180 ¢g
Natspanning 3,7V
Nominell effekt 3w
Batterikapacitet 2,2 Wh
Drifttemperatur 0-45 °C

Pumpens bestandsdelar:

1.

PA-/AV-KNAPP: Tryck pa denna knapp for att sitta pa pumpen. Den
stanger av sig sjalv igen.

INDIKATORLAMPA: Lampan blinkar nar pumpen ar i drift eller laddas.
Lampan lyser kontinuerligt nar pumpen ar fulladdad. Lampan blinkar
snabbt nér batterinivan ar lag.

Holje: tillverkat i ABS-plast

Suganslutning: tillverkad i livsmedelssaker silikon; kan anvandas i direkt
kontakt med behallarna utan problem.

LUFTINLOPP: inklusive luftfilter

Laddningsuttag USB-C; det tar ca 6 timmar for batteriet att laddas helt.
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Bruksanvisning:

\—/ Anslut pumpens suganslutning till ventilen pa behallaren.

Hall pumpen vertikalt och tryck ner den latt. Tryck pa av-/pa-
knappen for att starta vakuumsugningen.

®

Pumpen stangs av automatiskt sa snart ett fullstandigt vakuum
har uppnatts och kan sedan tas bort.

\—/ Forvara den pa ett sakert stille efter anvéndning.
Felsdkning

Om vakuumpumpen inte fungerar som den ska borde du férsoka atgarda felet
genom att vidta foljande atgarder:

* Lag batteriniva: Ladda pumpen med den medféljande USB-
laddningskabeln.

* Kontrollera att pumpen ar korrekt ansluten till ventilen pa behallaren
och starta om processen av vakuumsugningen.

* Kontrollera om luftinloppet &r blockerat.

(S CELAE
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Viktig information:

* Produkten far inte anvandas kontinuerligt under langre tid dn 20 minuter.
Hall luftinloppet rent.

* Denna produkt ar inte vattentdt. Sank inte ner den i vatten eller andra
vatskor.

* Barnunder 12 ar far endast anvdanda produkten under uppsikt av en
vuxen.

* Kontrollera produkten for tecken pa skador fére varje
anvandningstillfalle.

* Anvand inte produkten om du upptacker ndgon skada. Forsok inte att
demontera, dndra eller reparera apparaten sjalv.

Atervinning:

Produkten far inte slangas i vanligt hushallsavfall. Limna den gamla apparaten
separat till en lokal insamlingsplats eller till en aterférsaljare som erbjuder denna
tjanst. Genom att slanga en gammal apparat separat i enlighet med foreskrifterna
undviker du eventuella negativa effekter pa miljon och héalsan. Dessutom kan
material som finns i den gamla apparaten atervinnas, vilket sparar energi och
resurser. FOr att paminna dig om behovet av att sldanga gamla apparater separat
ar produkten markt med en 6verstruken soptunna.

Varningar:

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
psykisk eller sensorisk formaga eller av personer som saknar den kunskap och/eller
erfarenhet som kravs, forutom om de &r under uppsikt eller har blivit undervisade om hur
apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt av en person som har ansvar fér personens
sakerhet.

Hall barn under uppsikt s att de inte leker med apparaten.

Skydda apparaten och batteriet fran extrema temperaturer.

Endast for hushallsbruk.

Denna apparat far endast laddas med en sdkerhetsadapter for lagspanning som motsvarar
kraven enligt standard EN IEC 60335-1.

Apparaten innehaller ett batteri som inte kan bytas ut. Nar batteriet har natt slutet av sin
livslangd maste apparaten slangas pa ratt satt.

- Batterityp: DBT 14500, 600 mAh

- Nar batteriet &r slut maste apparaten slangas pa ratt satt.

- Typ akumuldtoru: DBT 14500, 600 mAh

-V pripadé vyteceni akumulatoru je tfeba zafizeni radné zlikvidovat.
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SK Ndvod na pouzitie vakuovacej sady

Obsah balenia

3x vdkuovacia nadoba

o =

1x vdkuovacia pumpa

4x malé vakuovacie vrecko
4x stredne velké vakuovacie vrecko
4x velké vdkuovacie vrecko

1x USB kabel typuAa C

TECHNICKE DETAILY

Hmotnost netto 180¢g
Menovité napétie 3,7V
Menovity vykon 3w
Kapacita akumulatora 2,2 Wh
Prevadzkova teplota 0-45°C

Sucasti vakuovacej pumpy

1.

TLACIDLO NA ZAPNUTIE/VYPNUTIE: Na zapnutie pumpy stlacte toto
tlacidlo. Potom sa sama automaticky vypne.

KONTROLKA: Kontrolka blika, ked' je pumpa v prevadzke alebo sa nabija.
Ked je pumpa plne nabitd, kontrolka svieti nepretrzite. Ked' je batéria
slaba, kontrolka za¢ne rychlo blikat.

KRYT: z ABS plastu

PRIPOJKA NA SATIE je vyrobend zo silikénu, ktory neovplyvriuje kvalitu,
chut a voriu potravin a moze sa bez problémov dostat do priameho
kontaktu s nddobami.

PRIVOD VZDUCHU: vrat. vzduchového filtra

NABIJACI PORT: USB typu C; Uplné nabitie batérie trva priblizne 6 hodin.
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Ndavod na pouzitie

(@ |

s
\_— /Pripojte pripojku pumpy k ventilu nadoby.

@

Pumpu drzte vo zvislej polohe a mierne ju zatlacte nadol.
Spustite proces vakuovania stlacenim tlacidla na zapnutie/vypnutie.

®

Po dosiahnuti Uplného vdkua sa pumpa automaticky vypne a je
mozné ju odpojit.

\—/ Uschovajte ju na bezpe¢nom mieste.
Odstranovanie poruch

Ked vakuovacia pumpa nefunguje spravne, skiste problém vyriesit
vykonanim nasledujucich opatreni:

* Ked je batéria slabd, nabite pumpu pomocou priloZzeného USB kabla.

e Uistite sa, Ze je pumpa spravne pripojena k ventilu nddoby a spustite
proces vakuovania.

e Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany privod vzduchu.

(S CELRE
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Délezité upozornenia!

* Vyrobok sa nesmie prevadzkovat nepretrzite dlhsie ako 20 minut.
UdrZujte privod vzduchu Cisty.

* Tento vyrobok nie je vodovzdorny. Nepondrajte ho do vody ani inych
tekutin.

* Vyrobok smu pouzivat deti mladsie ako 12 rokov len pod dohladom
dospelej osoby.

* Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny.

* V pripade poskodenia ho dalej nepouzivajte. Nepokusajte sa sami
rozoberat, upravovat alebo opravovat vyrobok.

Likvidacia

Vyrobok nesmie byt likvidovany spolu s beznym domacim odpadom. Stary
spotrebi¢ odovzdajte na zbernom mieste vo svojej obci alebo predajcovi, ktory
tuto sluzbu poskytuje. Spravna a oddelena likvidacia starého spotrebica zabranuje
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie. Okrem toho mozno
materialy obsiahnuté v starom spotrebici recyklovat, ¢o Setri energiu a prirodné
zdroje. Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku oznacuje a pripomina
potrebu oddelenej likvidacie starych spotrebicov.

Upozornenia:

Zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ked' nie su pod dohladom alebo neboli osobou zodpovednou za ich
bezpecnost pouéené o bezpec¢nom pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

Chrante zariadenie a batériu pred mimoriadne vysokymi teplotami.

Len na pouZzivanie v domdcnosti.

Toto zariadenie sa smie nabijat len pomocou bezpecéného nizkonapatového
adaptéra, ktory je v sulade s normou EN IEC 60335-1.

Batéria zariadenia nie je vymenitelnd. Po skonceni jej Zivotnosti je potrebné
zariadenie riadne zlikvidovat.

Typ batérie: DBT 14500, 600 mAh
Po skonceni zivotnosti batérie je potrebné zariadenie riadne zlikvidovat.
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Obseg dobave:
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3 x posoda za vakuumiranje

1 x vakuumska crpalka

4 x vrecka za vakuumiranje, majhna
4 x vrecka za vakuumiranje, srednje
velika

4 x vrecka za vakuumiranje, velika

1 x kabel s priklju¢koma USB-A na
USB-C

TEHNICNI PODATKI

Neto teza 180 ¢g
Nazivna napetost 3,7V
Nazivha moc¢ 3w
Kapaciteta baterije 2,2 Wh
Delovna temperatura 0-45 °C

Sestavni deli ¢rpalke:

1.

GUMB ZA VKLOP/IZKLOP: Pritisnite ta gumb, Ce Zelite vklopiti ¢rpalko. Ta

se sama ponovno izklopi.

KONTROLNA LUCKA: Kadar ¢rpalka deluje ali se polni, lu¢ka utripa. Ko je
¢rpalka popolnoma napolnjena, lucka neprekinjeno sveti. Ko je stanje

napolnjenosti baterije nizko, lucka hitro utripa.
OHISJE: iz umetne mase ABS

PRIKLJUCEK ZA SESANIE: Iz silikona, ki je primeren za Zivila; brez teZav se
lahko uporablja v neposrednem stiku s posodami.

ODPRTINA ZA DOVOD ZRAKA: vkljuéno z zracnim filtrom

VHOD ZA POLNJENJE: USB-C; baterija potrebuje pribl. 6 ur, da se v celoti

napolni.

©)

@

G @

&)

=@




Navodila za uporabo:
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\_— / Namestite prikljuc¢ek za sesanje pri ¢rpalki na ventil posode.

@

Drzite c¢rpalko navpicno in jo na rahlo potisnite navzdol.
Pritisnite gumb za vklop/izklop, ¢e Zelite zaceti proces vakuumiranja.

Crpalka se samodejno izklopi, takoj ko je doseZen popoln
vakuum, in se nato lahko odstrani.

Po uporabi jo shranite na varnem mestu.
Odpravljanje tezav
Ce vakuumska ¢érpalka ne deluje pravilno, sku$ajte motnjo odpraviti s

sledec¢imi ukrepi:

* Nizko stanje baterije: Napolnite ¢rpalko s pomocjo priloZzenega
polnilnega USB-kabla.

* Prepricajte se, da je ¢rpalka pravilno namescena na ventil na posodi,
in ponovno zacnite proces vakuumiranja.

* Preverite, ali je odprtina za dovod zraka zamasena.

{25 CELNTE
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Pomembna opozorila:

* lzdelek ne sme neprekinjeno delovati vec kot 20 minut. Poskrbite, da je
odprtina za dovod zraka Cista.

* Taizdelek ni vodotesen. Ne potopite ga v vodo ali druge tekocine.

* Otroci, mlajsi od 12 let, smejo izdelek uporabljati le pod nadzorom
odrasle osebe.

* Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan.

+ Ce ugotovite, da je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte veé. Ne
skusSajte sami razstaviti, spreminjati ali popraviti naprave.

Odstranjevanje:

Izdelka ne smete odvredi skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Staro
napravo odvrzite lo¢eno na lokalnem zbirnem mestu ali pri trgovcu, ki ponuja to
storitev. Z lo¢enim odstranjevanjem stare naprave v skladu s predpisi se
preprecijo morebitni negativni vplivi na okolje in zdravje. Poleg tega se lahko
reciklirajo materiali, ki jih stara naprava vsebuje, s ¢imer se varéuje z viri in
energijo. Da bi opomnili na nujnost lo¢enega odstranjevanja starih naprav, je
izdelek oznacen s precrtanim smetnjakom na kolesih.

Varnostna opozorila:

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zomejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, razen ¢e so pod nadzorom ali ¢e jim je napotke za varno uporabo
naprave dala oseba, odgovorna za njihovo varnost.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

Zascitite napravo in baterijo pred ekstremnimi temperaturami.

Samo za domaco uporabo.

Ta naprava se sme polniti le z adapterjem za varnostno malo napetost (SELV), ki
ustreza standardu EN |EC 60335-1.

Naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoce zamenijati. Ce se je Zivljenjska doba
baterije iztekla, je treba napravo pravilno zavredi.

— Vrsta baterije: DBT 14500, 600 mAh
— Ce baterija pus¢a, je treba napravo pravilno zavrei.
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A csomag tartalma:
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3 db vakuumtaroldé doboz

1 db vdkuumozd pumpa

4 db kicsi vakuumtasak
4 db kozepes vakuumtasak
4 db nagy vakuumtasak

1 db USB-A USB-C kabel

MUSZAKI ADATOK

Nettd suly 180 ¢g
Névleges feszliltség 3,7V
Névleges teljesitmény 3w
Akkumulatorkapacitds 2,2 Wh
Mikodési h6mérséklet 0-45 °C

A pumpa részei:

1.

BE-/KIKAPCSOLO GOMB: Nyomja meg a gombot a pumpa
bekapcsoldsdhoz. Magatdl kikapcsolddik.

JELZOLAMPA: A ldmpa villog, amig a pumpa lizemel vagy tolt. A lampa
folyamatosan vilagit, amint a pumpa teljesen felt6lt6dott. A lampa
gyorsan villog, ha az akkumulator t6ltottségi szintje alacsony.
KESZULEKHAZ: ABS manyagbdl késziilt

SZIVOCSATLAKOZAS: élelmiszerre artalmatlan szilikonbdl készilt; a
tarolédobozokkal kdzvetleniil érintkezve is gond nélkil haszndlhato.
LEGBEMENET: légsz(ir6vel

TOLTOCSATLAKOZO: USB-C; az akkumulator teljes feltdltése kb. 6 6rat
vesz igénybe.
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Hasznalati utmutatoé:

a Csatlakoztassa a pumpa szivocsatlakozasat a dobozon/tasakon

|évé szelephez.

Tartsa fliggblegesen a pumpat, és enyhén nyomja le. Nyomja
meg a be-/kikapcsold gombot a vakuumozas elinditasahoz.

A kivant vakuumszint elérésekor a pumpa automatikusan
kikapcsol, és eltavolithato.

N/ Haszndlat utdn biztonsagos helyen térolja.
Zavarelharitas

Ha a vdakuumozd pumpa nem m(ikédik megfelel6en, a kovetkez6
intézkedésekkel probalja meg elharitani a hibat:

* Alacsony toltottségi szint: Toltse fel a pumpat a mellékelt USB
tolt6kabellel.

*  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pumpa megfeleléen csatlakozik a
tdrolédoboz szelepéhez, és inditsa Ujra a vakuumozast.

* Ellenérizze, hogy nincs-e elzdrva a légbemenet.

(25 CELNTE
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Fontos tudnivaldk:

* Aterméket nem szabad 20 percnél hosszabb ideig folyamatosan
m(ikodtetni. Tartsa tisztan a légbemenetet.

* Ez atermék nem vizallé. Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

* 12 év alatti gyermekek csak felnétt fellgyeletével hasznalhatjak a
terméket.

* Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy nem sériilt-e a termék.

* Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha meghibdsodast észlel. Ne kisérelje
meg sajat maga szétszerelni, mdédositani vagy megjavitani a késziiléket.

Artalmatlanitas:

A terméket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hasznalt késziléket adja le egy helyi gy(ijt6helyen vagy egy ilyen szolgaltatast
nyujté kereskedénél. Ha a hasznalt késziiléket az elGirasoknak megfelelSen kiilon
artalmatlanitja, elkeriilhet6k a kornyezetre és az egészségre gyakorolt esetleges
negativ hatasok. Ezenkivil a haszndlt készllékben Iév6 anyagok
Ujrahasznosithatok, igy energiat és er6forrasokat takarithat meg. A hasznalt
készllékek elkulonitett artalmatlanitasara emlékeztetve a terméken egy athuzott
kuka piktogram lathato.

Figyelmeztetések:

A késziiléket nem mikodtethetik olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy
akiknek hidnyosak a tapasztalataik, ill. a tudasuk a termék hasznalatdval kapcso-
latban, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személytél felvildgositast kaptak a
termék biztonsagos haszndlatardl, vagy ha megfelel6 felligyelet alatt vannak.
FelUgyelje a gyermekeket, hogy biztosan ne jatszhassanak a késztlékkel.

Ovja a késziiléket és az akkumulatort a szélséséges hémérséklettdl.

Kizarélag haztartdsi hasznalatra alkalmas.

Ezt a készliléket csak az EN IEC 60335-1 szabvanynak megfelel§ biztonsagi,
kisfeszliltségli adapterrel szabad télteni.

A készilék nem cserélhet6 akkumulatort tartalmaz. Ha az akkumulator élettarta-
ma lejart, a készliléket megfelelen kell artalmatlanitani.

Az akkumulator tipusa: DBT 14500, 600 mAh
Ha az akkumulator lemeriil, a készliléket megfelelGen kell artalmatlanitani.
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Opseg isporuke:

(= )=

3 x posude za vakuumiranje

1 x vakuumska pumpa

4 x vrecice za vakuumiranje, male
4 x vrecice za vakuumiranje, srednje
4 x vrecice za vakuumiranje, velike

1 x USB-A na USB-C kabelu

TEHNICKI PODACI

Neto teZina 180 ¢g
Nazivni napon 3,7V
Nazivna snaga 3W
Kapacitet baterije: 2,2 Wh
Radna temperatura 0-45°C

Dijelovi pumpe:

1.

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE: Pritisnite ovu tipku kako
biste ukljucili pumpu. Pumpa se samostalno iskljucuje.

KONTROLNA LAMPICA: Lampica svijetli dok je pumpa u radu ili tijekom
punjenja. Lampica kontinuirano svijetli kada je pumpa potpuno
napunjena. Lampica brzo svijetli, ako je stanje baterije nisko.

KUCISTE: od ABS plastike

USISNI PRIKLJUCAK: od silikona za uporabu u prehrambenoj industriji;
moze se jednostavno koristiti u izravnom dodiru s posudama.

ULAZ ZRAKA: uklj. filter zraka

UTOR ZA PUNJENJE: USB-C; za potpuno punjenje baterije potrebno je cca
6 sati.
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Uputa za koristenje:

\_— JSpojite usisni priklju¢ak pumpe s ventilom na posudi.

Q Drzite pumpu okomito i lagano ju pritisnite prema dolje.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste pokrenuli
vakuumiranje.

Pumpa se automatski iskljucuje kada se postigne potpuni
vakuum, a zatim se moze ukloniti.

N/ Nakon kori$tenja spremite pumpu na sigurno mjesto.
Otklanjanje smetnji

Ako vakuumska pumpa ne funkcionira pravilno, pokusajte otkloniti smetnju
pomocu sljedecih mjera.

* Nisko stanje baterije: Napunite pumpu pomocu isporucenog USB
kabela za punjenje.

* Provjerite je li pumpa pravilno spojena s ventilom na posudi i
ponovno pokrenite vakuumiranje.

* Provjerite da ulaz zraka nije zacepljen.

{5 CELNTE
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Vazne napomene:

* Proizvod se ne smije koristiti dulje od 20 minuta bez prekida. Drzite ulaz
zraka Cistim.

* Ovaj proizvod nije vodootporan. Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekucine.

* Djeca do 12 godina smiju koristiti proizvod samo pod nadzorom odrasle
osobe.

* Prije svakog koristenja provjerite proizvod na osteéenja.

* Ne koristite proizvod, ako uocite oSteéenje. Ne pokusSavajte sami rastaviti,
modificirati ili popraviti uredaj.

Zbrinjavanje:

Ovaj se proizvod ne smije zbrinjavati u komunalni otpad. Zbrinite proizvod u
sabirni centar za EE otpad ili kod trgovcu koji pruza uslugu zbrinjavanja. Propisnim
i odvojenim zbrinjavanjem u otpad izbjegavaju se eventualne negativne posljedice
za okolis i zdravlje. Osim toga, stari uredaj sadrzi materijale koji se mogu
reciklirati, cime se mogu ustedjeti energija i sirovine. Simbol s prekrizenom
kantom za smece oznacava da se proizvod mora ispravno zbrinuti.

Upozorenja:

Osobe (uklj. djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnos-
tima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobile upute za sigurno koristenje uredaja.
Djecu treba nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

Zastitite uredaj i bateriju od ekstremnih temperatura.

Samo za koristenje u kuéanstvu.

Ovaj se uredaj smije puniti samo s sigurnosnim malonaponskim adapterom koji
zadovoljava zahtjeve norme EN IEC 60335-1.

Ovaj uredaj sadrzi jednokratnu bateriju. Na kraju vijeka trajanja baterije potrebno
je pravilno zbrinuti uredaj.

- Tip baterije: DBT 14500, 600 mAh
- Ako dode do curenja baterije potrebno je pravilno zbrinuti ureda;j.
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BG // KomnneKT 3a BakyymumpaHe // UHCTpyKUMK 3a eKcnaoaTauma

O6xBaT Ha AoCTaBKaTa:

3 X KOHTeHep 3a BaKyymupaHe

1 x nomna 3a BakyymupaHe

4 x TopbuMuKa 3a BaKyymmnpaHe maska
4 x TopbMyKa 33 BaKyymupaHe
cpegHo ronama

4 x TopbMyKa 3a BaKyymmnpaHe
ronsama

1 x kaben ot USB-A kbm USB-C

TEXHUYECKM OAHHU
HeTHo Terno 180 r
HomMWHanHO HanpeXkeHue 3,7V
HommnHanHa mowHocT 3W
KanauuteT Ha akymynaTopHaTa 2,2 Wh
6atepus
PaboTHa TemnepaTypa 0-45 °C

CbCTaBHM YacTM HA nomnarta

1.

BYTOH 3A BK/THOYBAHE/M3K/TIHIOYBAHE: HatucHeTe 1031 6yTOH, 3a Aa
BKAOUYMTE NomnaTta. Toa ce U3KAKYBa cama.

CBET/IMHEH MHAMKATOP: UHAgMKaTOpbT MUTa, JOKATO nomnaTta paboTtu
WNU ce 3apexaa. MHOMKaTop CBeTU HeNpPeKbCHATo, KOraTo nomnaTa ce
3apeam HanbAHO. MHAMKATOPBT MUra 6bP30, KOraTo HMBOTO Ha
baTepusATa € HUCKO.

Kopnyc: ot ABS nnactmaca

CMYKATEJTHA BPB3KA: oT npeagHa3HayeH 3@ KOHTAKT C XPaHU CUIUKOH;
MOXK€e [a ce M3M0/I13Ba B NPSAK KOHTAKT C KOHTeNHepuTe 6e3 HUKaKBMU
npobnaemu.

BXOA 3A Bb3AYX: BKAOUYUTENHO Bb3ayLlUeH GUATHP

BYKCA 3A 3APEXKJAHE USB-C; nb/iHOTO 3aperkaaHe Ha batepusTa
oTHeMa npmbaunsuTenHo 6 yaca.
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UHCTpYKUMM 3a eKcnaoaTauua:

ﬂ
CB'bp)KETe CMyKaTEI'IHaTa pr3Ka HaA NOMMNATa KbM BEHTU/1A HA

N\

KOHTENHepa.

[pbKTe nomnarta BEPTUKAIHO M A HATUCHETE /IEKO Hadony.
HatucHeTe 6yToHa 3a BKAtOUYBaHe/M3K/OUBaHe, 33 Aa CTapTMpaTe NpoLeca Ha
BaKyymupaHe.

MomnaTa ce U3KI1YBa aBTOMATUYHO NPU AOCTUIAHE Ha MbJieH
BaKyyM u cnied To0Ba MOXXe Aa Cce OTCTPaHu.

Cnep ynoTpeba a npubepete Ha 6e30nNacHO MACTO.
OTcTpaHaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

AKo nomnaTa 3a BakyymupaHe He paboTu npaBuaHo, onutaiTe ce Aa
OTCTpaHuUTE NoBpeaara, KaTto npeanpuemeTe cneaHuTe MepKu:

* HMCKO HMBO Ha aKymynaTopHaTa baTepua: 3apegeTe Nomnara, KaTo
nsnonssate gocraseHns USB Kkaben 3a 3aperkaaHe.

* VYBeperTe ce, 4e Nomnara e npasuJHO CBbP3aHa KbM BEHTWU/IA Ha
KOHTeiHepa, 1 CTapTUpaiTe OTHOBO MPOLLECA Ha BaKyyMUpaHe.

* [lpoBepeTe Aanu BXOAbLT 3a Bb34yX e 6/10KMpaH.

(S CELRE

DE 76956000

Ba*XHU yKa3aHuA:

* [poayKTbT He TpabBa Aa ce eKcnaoaTupa HenpeKkbcHaTo 3a noseye ot 20
MUHYTW. MoaabprKaiiTe BXOAa 33 Bb34yX YMCT.

*  To3u NpoAayKT He e BoAoycTonYMB. He ro notansanTe BbB BoAa UK APYTU
TEYHOCTW.

* [Jeua nog 12-rogmniiHa Bb3pacT MoraT Aa M3MNon3BaT NPOAYKTa Camo Noj,
Ha430pa Ha Bb3pacTeH.

* [poBepnaBaiiTe NPoAyKTa 3a NpM3HaLM Ha NoBpeaa Npean BCsKa
ynotpeba.

* CnpeTe ga M3nonssaTte NPoAyKTa, ako 3abenexunTe HAKaKBU nospeaun. He
ce onuTBakTe Aa pasrnobasarte, MoandULMpPaTE UAM PEMOHTUPATE
YCTPOWMCTBOTO CaMM.

U3xBbpnaHe:

MpoayKTHbT He TpABBa Aa ce U3XBBbPAA 3aeAHO C 0BMKHOBEHUTE BUTOBK OTMaAbLM.
M3xBbpaeTe cTapus ypea pasae/iHo B MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabLm
WAW NPU TbProseL, KOWTO Npeanara Tasu ycayra. M3xsbpaaHeTo Ha cTapua ypea,
OTAENHO B CbOTBETCTBME C pasnopendbute NpegoTBpaTABa Bb3MOMXKHU
oTpULaTeNHM NocaeamnLUmM 3a OKoIHaTa cpeda M 3apaseto. OcBeH ToBa
mMmaTepuanuTe, CbAbprKalluu ce B CTapua ypea, morat Aa 6baaT peunkanpanu,
KOETO crecTABa eHeprus 1 pecypcu. 3a 4a BUM HaNOMHMM 33 Heo6Xx0AMMOCTTa OT
pa3aeniHo U3XBbP/AHE Ha CTapuTe ypeam, NPoAyKTbT € 0603HauYeH CbC
3a4yepKHaTa Koda 3a cmerT.

MNpeaynpeanTenHu ykasaHua:

To3un ypes He 61Ba Aa ce M3N0A3Ba OT ULLA (BKNOUYUTENHO AeLa) C HamManeHn GU3NYecKn, CETUBHU
WU YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MM C ZINNCA Ha OMWT U NO3HaHMA, OCBEH aKO He ca Moj, HaA30p UK He ca
6UNN MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeaa OT nLLe, OTFTOBOPHO 3a
6e3onacHOCTTa UM.

[Jeuata TpabBa Aa ce HabaofaBaT, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

MaseTe ypena n 6atepuaTa oT eKCTPEMHM TeMnepaTypu.

Camo 3a AomMallHa ynoTtpeba.

M3nonsBaiite ypeaa camo c agantep 3a 6e3onacHo CBPbXHUCKO HanpexeHue (SELV), otroBapaly, Ha
M3UCKBaHMATA Ha ctaHgapTta EN IEC 60335- 1.

YpeabT cbAbpiKa HeCMeHAeMa akymynatopHa 6atepus. Cnes A4OCTUraHe Ha Kpas Ha ¥KUBOTa Ha
aKymynaTopHata 6atepus ypeasbT TpabBa Aa 6bae NPaBUIHO U3XBbP/EH.

- Tun akymynaTtopHa 6atepuma: DBT 14500, 600 mAh
- KoraTo 3apagbT Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus cBbpLUK, ypeabT Tpabsa Aa 6bae npaBuaHo
U3XBbPJIEH.
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Continutul pachetului de livrare:

(= )=

3 x Recipiente de vidat

1 x Pompa de vidat

4 x Pungi de vidat mici
4 x Pungi de vidat de marime medie
4 x Pungi de vidat mari

1 x USB-A-USB-C

DETALII TEHNICE

Greutate neta 180 ¢g
Tensiune nominala 3,7V
Putere nominala 3w
Capacitate baterie 2,2 Wh
Temperatura de functionare 0-45 °C

Elemente componente pompa:

1.

BUTON PORNIRE/OPRIRE: Pentru a porni pompa, apasati acest buton.
Pompa se opreste automat din functionare.

INDICATOR LUMINOS: Indicatorul luminos se aprinde in timp ce pompa
este in functiune sau in curs de incarcare. Indicatorul de incarcare nu mai
clipeste de indata ce pompa este complet incarcata. Indicatorul luminos
clipeste rapid atunci cand nivelul bateriei este scazut.

CARCASA: din plastic ABS

ADAPTOR VIDARE: realizat din silicon alimentar; poate fi utilizat in contact
direct cu recipientele fara probleme.

ORIFICIUL DE ADMISIE A AERULUI: inclusiv filtrul de aer

MUFA DE INCARCARE: USB-C; o incircare completa a bateriei dureazi
aprox. 6 ore.
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Instructiuni de utilizare:

(@ |

s
\—_J Conectati adaptorul pompei la supapa recipientului de vidare.
@

Q Tineti pompa in pozitie verticala si apasati-o usor in jos. Apasati
butonul pornit/oprit pentru a incepe procesul de vidare.

®

Pompa se opreste automat de indata ce se atinge un vid
complet si poate fi apoi indepartata.

N/ Dupa utilizare, depozitati-o intr-un loc sigur.
Remedierea problemelor

Dacd pompa de vidare nu functioneaza corect, incercati sa remediati
defectiunea astfel:

* Nivel scazut al bateriei: Incircati pompa utilizand cablul de incdrcare
USB furnizat.

* Asigurati-va ca pompa este conectata corect la supapa de pe recipient
si reporniti procesul de vidare.

* Verificati daca orificiul de admisie a aerului este blocat.

(R CELTE
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Informatii importante:

* Este interzisa utilizarea continua a aparatului mai mult de 20 minute.
Mentineti orificiul de admisie a aerului curat.

* Acest produs nu este rezistent la apa. Nu 1l scufundati in apa sau alte
lichide.

* Copiii sub varsta de 12 ani pot utiliza produsul numai sub supravegherea
unui adult.

+ Tnainte de fiecare utilizare verificati dacd produsul este deteriorat.

* Nu mai utilizati produsul daca acesta prezintd vreun semn de deteriorare.
Nu fncercati niciodata sa dezasamblati produsul, sa il modificati sau sa il
reparati.

Eliminare:

Nu este permisa eliminarea produsului impreuna cu deseurile menajere. Duceti
aparatul vechi separat la un punct de colectare local sau la un distribuitor care
ofera acest serviciu. Eliminarea separata a unui aparat vechi in conformitate cu
reglementarile in vigoare previne posibilele efecte negative asupra mediului si
sanatatii. In plus, materialele continute Tn aparatul vechi pot fi reciclate,
economisind energie si resurse. Pentru a reaminti necesitatea unei eliminari
separate a echipamentelor uzate, produsul este marcat cu o cos de gunoi taiat.

Avertismente:

senzoriale si mentale limitate sau de cele fara experienta si/sau cunostinte decat atunci
cand acestea sunt supravegheate sau au primit indicatii cu privire la utilizarea corectd a
aparatului de la o persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Feriti aparatul si bateria de temperaturi extreme.

Doar pentru uz casnic.

Acest aparat trebuie Tncarcat numai cu un adaptor de sigurantd pentru tensiune joasa, in
conformitate cu standardul EN IEC 60335-1.

Aparatul contine o baterie care nu poate fi inlocuita. Eliminati aparatul in mod corespun-
zator, atunci cand bateria ajunge la sfarsitul duratei sale de viata.

- Tip de baterie: DBT 14500, 600 mAh
- Eliminati aparatul in mod corespunzator, atunci cand bateria curge.
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Obim isporuke:

(= )=

3 x vakuum posude

1 x vakuumska pumpa

4 x male kese za vakuumiranje

4 x kese za vakuumiranje srednje
veli¢ine

4 x velike kese za vakuumiranje

1 x USB-A na USB-C kablu

TEHNICKI DETAUI

Neto teZina 180 ¢g
Nominalni napon 3,7V
Nominalna snaga 3w
Kapacitet baterije 2,2 Wh
Radna temperatura 0-45 °C

Sastavni delovi pumpe:

1.

TASTER ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIE: Pritisnite ovaj taster kako biste
ukljucili pumpu. Pumpa se sama iskljucuje.

LAMPICA: Lampica treperi dok pumpa radi ili dok se puni. Lampica svetli
bez prekida kada se pumpa potpuno napuni. Lampica brzo treperi kada je
nivo baterije nizak.

KUCISTE: od ABS plastike

USISNI PRIKLJUCAK: od silikona bezbednog za hranu; moZe se bez
problema koristiti u direktnom kontaktu sa posudama.

OTVOR ZA ULAZ VAZDUHA: ukljucujudi filter za vazduh

Otvor za punjac: USB-C; potpuno punjenje baterije traje oko 6 sati.
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Uputstvo za upotrebu:

(@ |

s
\— /Spojite usisni priklju¢ak pumpe sa ventilom na posudi.
@

Q Drzite pumpu uspravno i lagano je pritisnite nadole. Pritisnite
taster za ukljucivanje/iskljudivanje da biste zapoceli proces vakuumiranja.

®

Pumpa se automatski isklju¢uje kada se postigne potpuni
vakuum i zatim se moze ukloniti.

—/ Nakon upotrebe, uvajte je na bezbednom mestu.

Otklanjanje smetnji

Ako vakuumska pumpa ne radi kako treba, pokusajte da resite problem
preduzimanjem slededih mera:

* Nizak nivo baterije: Napunite pumpu pomocu priloZzenog USB
punjaca.

* Uverite se da je pumpa ispravno povezana sa ventilom na posudi i
ponovo pokrenite proces vakuumiranja.

* Proverite da li je otvor za ulaz vazduha blokiran.

(S CELAE
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Vazne napomene:

* Proizvod ne sme da radi neprekidno duZe od 20 minuta. Odrzavajte otvor
za ulaz vazduha ¢istim.

* Ovaj proizvod nije vodootporan. Ne potapajte ga u vodu ili druge te¢nosti.

* Deca mlada od 12 godina mogu koristiti proizvod samo pod nadzorom
odrasle osobe.

* Pre svake upotrebe proverite da li proizvod ima znakove osteéenja.

* Prestanite da koristite proizvod ako primetite bilo kakvo oStecenje. Ne
pokusavajte sami da rastavite, modifikujete ili popravite uredaj.

Odlaganje u otpad:

Proizvod se ne sme odlagati sa uobicajenim kuénim otpadom. Stari uredaj
odlozZite odvojeno na mestu za prikupljanje ili kod prodavca koji pruza ovu uslugu.
Odvojenim odlaganjem starog uredaja u skladu sa propisima se izbegavaju
eventualni negativni uticaji po Zivotnu sredinu i zdravlje. Osim toga, materijali koji
su sadrzani u starom uredaju se mogu reciklirati, ¢ime se Stedi energija i resursi.
Da biste se podsetili neophodnog odvojenog odlaganja starih uredaja, proizvod je
oznacen simbolom precrtane kante za otpatke na to¢kovima.

Upozorenja:

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim,
motorickim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim
ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuéene u bezbednu upotrebu uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Decu nadgledati dok su u blizini uredaja kako biste osigurali da se ne igraju
njime.

Zastitite uredaj i bateriju od ekstremnih temperatura.

Iskljucivo za upotrebu u domadinstvu.

Ovaj uredaj se sme puniti samo pomocu sigurnosnog adaptera za niski napon
koji je u skladu sa standardom EN IEC 60335-1.

Uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zameniti. Kada baterija dostigne kraj
svog zivotnog veka, uredaj mora biti pravilno odlozen.

- Tip baterije: DBT 14500, 600 mAh
- Ako baterija iscuri, uredaj mora biti pravilno odlozen.
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FR // Set de mise sous vide // Mode d'emploi

Contenu de livraison :
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3 x récipients sous vide

1 x pompe a vide

4 x petits sacs sous vide
4 x sacs sous vide de taille moyenne
4 x grands sacs sous vide

1 x cable USB-A vers USB-C

DETAILS TECHNIQUES

Poids net 180 ¢g
Tension nominale 3,7V
Puissance nominale 3W
Capacité de batterie 2,2 Wh
Température de fonctionnement 0-45 °C

Composants de la pompe :

1.

BOUTON MARCHE/ARRET : appuyez sur cette touche pour mettre la
pompe en marche. Elle s'éteint automatiquement.

TEMOIN LUMINEUX : le voyant clignote lorsque la pompe est en
fonctionnement ou en cours de chargement. Le voyant reste allumé en
continu lorsque la pompe est complétement chargée. Le voyant clignote
rapidement lorsque le niveau de batterie est faible.

BOITIER : en plastique ABS

CONNEXION D'ASPIRATION : en silicone alimentaire ; peut étre utilisé en
contact direct avec les contenants sans probleme.

ENTREE D'AIR : filtre  air inclus

PRISE DE CHARGE : USB-C; il faut environ 6 heures pour charger
complétement la batterie.
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d'emploi actuel :

.
Raccorder le raccord d'aspiration de la pompe a la valve du

réservoir.

4

Tenez la pompe verticalement et appuyez légerement vers le
bas. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour démarrer le processus de mise
sous vide.

.
G
Une fois que le vide complet est atteint, la pompe s'éteint

automatiquement et peut alors étre retirée.

Aprés utilisation, veuillez la ranger dans un endroit sdr.
Dépannage

Si la pompe a vide ne fonctionne pas correctement, essayez de résoudre le
probléme en suivant les mesures suivantes :

* Niveau de batterie faible : chargez la pompe a I'aide du cdble USB
fourni..

* Assurez-vous que la pompe est correctement connectée a la valve du
récipient et relancez le processus de mise sous vide.

* Vérifiez si l'entrée d'air est obstruée.

(R CELTE
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Consignes importantes :

* Le produit ne doit pas étre utilisé de maniere continue pendant plus de
20 minutes. Veillez a maintenir propre I'entrée d'air.

* Ce produit n'est pas étanche. Ne le plongez pas dans I'eau ou dans
d'autres liquides.

* Les enfants de moins de 12 ans ne doivent utiliser le produit que sous la
surveillance d'un adulte

* Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du produit pour détecter
d'éventuels dommages.

* N'utilisez plus le produit si vous constatez qu'il est endommagé. Ne tentez
pas de démonter, de modifier ou de réparer vous-méme |'appareil.

Mise au rebut :

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Déposez
I'appareil usagé dans un point de collecte local ou chez un revendeur offrant ce
service. Une élimination séparée conforme d'un appareil usagé permet d'éviter
d'éventuelles répercussions négatives sur I'environnement et la santé. De plus, les
matériaux contenus dans |'appareil usagé peuvent étre recyclés, ce qui permet
d'économiser de I'énergie et des ressources. Pour rappeler la nécessité d'une
élimination séparée des appareils usagés, le produit est marqué d'une poubelle
sur roues barrée d'une croix.

Avertissements :

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience
et de connaissances, a moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'une personne responsable
de leur sécurité ne leur ait expliqué comment utiliser I'appareil en toute sécurité.

Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Protégez I'appareil et la batterie contre les températures extrémes.

Réservé au seul usage domestique.

Rechargez uniquement cet appareil avec un adaptateur a trés basse tension de sécurité
conforme a la norme EN IEC 60335-1.

L’appareil contient une batterie non remplagable. Lorsque la batterie atteint la fin de sa
durée de vie, éliminez I'appareil conformément a la réglementation en vigueur.

- Type de batterie : DBT 14500, 600 mAh
- En cas de fuite de la batterie, I'appareil doit étre éliminé conformément a la réglementa-
tion.



Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerkldrung

Das Symbol des durchgestrichenen Miulleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf,
— sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Getrennte Erfassung von Altgerdten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer
von Altgerédten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten, Erfassung
zuzuflihren. Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen,
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit
Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

Maoglichkeiten der Riickgabe von Altgerédten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Riickgabe stehen in lhrer Ndhe
kostenfreie Sammelstellen fir Elektroaltgerdte sowie gegebenenfalls weitere Annahmestellen fir die
Wieder-verwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zurtickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe
eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die
in keiner duBeren Abmessung groéRer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und
Versandflachen.

Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst fir
deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurtickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des alten
Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus
sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und fuhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de. Informationen zur
Erfillung der quantitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und § 22 Abs. 1
ElektroG (Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium fiir Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz
veroffentlicht jahrlich ausfihrliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeraten und die in Deutschland
erreichten und an die EU-Kommission zu Gibermittelnden quantitativen Zielvorgaben auf seiner
Internetseite:

https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU uiber Abfille und ihrer Umsetzung in den
Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Europdischen Union haben MaRBnahmen der
Abfallvermeidung grundsatzlich Vorrang vor MaRnahmen der Abfallbewirtschaftung. Als MaR-
nahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgerdten insbesondere die
Verlangerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Gerdte und die VerduBerung
funktionstuichtiger gebrauchter Gerate anstelle ihrer Zufiihrung zur Entsorgung in Betracht.
Weitere Informationen enthalt das Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der
Lander:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-desbundesunter-
beteiligung-der-laender/

WEEE-Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind wir bei

BDSK Handels GmbH & Co. Kg.

Mergentheimer Str. 59, 97084 Wiirzburg,

als Handler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeraten registriert.

E-Mail-Adresse:
info@xxxlutz.at oder
info@moemax.at



Informationen zum Batteriegesetz 2 - BattG2

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers auf Batterien oder Akkumulatoren
besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmdlill entsorgt werden
dirfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren Quecksilber, Cadmium oder Blei
enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen (Hg, Cd oder Pb) unterhalb
des Symbols des durchgestrichenen Miulleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet,
alte Batterien und Akkumulatoren zurlickzugeben.

Sie koénnen dies kostenfrei im Handelsgeschaft oder bei einer anderen
Sammelstelle

in Ihrer Nahe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen kénnen Sie von Ihrer Stadt
oder Kommunalverwaltung erhalten. Weitere Informationen zum Batteriegesetz
finden Sie auch im Internet unter: www.batteriegesetz.de

Bitte prifen Sie Mdoglichkeiten, die Batterie, anstatt der Entsorgung einer
Wiederverwendung zuzuflihren, beispielsweise durch die Rekonditionierung oder
die Instandsetzung der Batterie.

Batterien kénnen chemische Gefahrstoffe enthalten, die sowohl die Umwelt
belasten und die Gesundheit von Menschen und Tieren gefahrden. Insbesondere
beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien ist Vorsicht geboten, da sich diese
zudem bei unsachgemaBer Behandlung leicht entziinden kdénnen und Brande
verursachen kdénnen.

Batterien und Akkumulatoren, die in Elektrogeraten enthalten sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, missen getrennt von diesem entsorgt
werden.

WARNHINWEISE

e Akkus/ Batterien nie anziinden
| EXPLOSIONSGEFAHR

e Akkus/ Batterien nie 6ffnen, kurzschlieBen oder beschadigen, da dies zu
Verletzungen fuhren kann



